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kobzáénak, kiváltképen, ha azt maga a tulajdo
nos műveli meg. A szocializálás helyett "nacio- 
nalizálnák" a bankokat és közüzemeket állam

vetnének végit a profitálók tulka- 
— de ugyanakkor Kanada és nem 

OranorMB érdekében dolgoznának tehát 
kereken ellene szegülnek minden kommunista
ok .etettenkid> snev.

a kivégzettek mindenegyes csa
ládtagját hosszú börtönbünte
tésre, avagy Szibériába szám
űzésre Ítélték.

Hetedik évébe lép a windsori 
református egyház

A windsori református egy
ház Jullus hó 1.-én ünnepelte a 
templom szentelésének hatodik 
évfordulóját. Az ünnepély egy
házi és világi részből állott Va
sárnap délelőtt ünnepélyes Is- 
tentisztlet keretében Dr. Mol
nár Jenő és Tiszt. Papp János 
László méltatták a nap jelentő
ségét Este pedig az egyház disz 
termében az ifjúság ünnepé
lyes keretek között színre hoz
ta Csepreghy Ferenc "Sárga sok szerepében nagyon jók vol- 
Csflc” clmü 3 felvonáson nép
színművét.

Nagy lelkesedéssel és szorga
lommal készült az Ifjúság mű
kedvelő gárdája az ünnepi szín
játékra és a nehéz feladatot oly 
bravúrosan oldotta meg, hegy 
az egy begyült közönségnek va
lóban pompás, minden részle- Dicséretre méltó az ifjúság 
leiben gondosan kidolgozott, sl- azon törekvése, hogy müsorá- 
mán s gyorsan perdülő előadás- n*k összeállításában a komoly, 
bán volt része. A váltakozó drá- értékes, művészi színvonalon ál
mai és humoros jelenetek, hol ló darabokat keresi. Finnek a tö
megei katták, hol kacajra fa- rekvésnek tulajdonítható, hogy 
kasztották a nézőket. Az elő- a közönség mind szívesebben és 
adást oly feszült figyelemmel tömegesebben látogatja a re
hallgatta a közönség, hogy a formátus egyház előadásait, 
kuliszák mögött az az érzése Röviden összegezve az est 
támadt az embernek, mintha eredményét, örömmel áüapltha- 
üres lenne a valójában zsúfolt j tó meg, hogy az úgy anyagilag, 
nézőtér — annyira le volt kötve ] mint erkölcsileg Igen Jól sikerült 
a közönség figyelme.

POOLALAS HELYETT AZ AOOSSAQRENOCZSS T0RV8NYES VÉDELMEI
ADÓTERHEK CSÖKKEN
TESET — AZ IPARI CIK
KEK • A VASÚTI FUVAR 
DIJAK LESZÁLLÍTÁSÁT!

Tallózás a nagyvilágbanA TCftMftNYAftAK KÖLT- 
-------- -- FELÖL EMELŐ.ft
^ Farmer Tudósító

BELZAVAROK FRANCIA FÖLDÖN — 300 EM
BERT NYELT EL, A LENGYEL AR 
KERÜLT FELÜL BERLINBEN? — ELKESERE
DETT VASÚTI MERÉNYLET A SZOVJETBEN

PAPÉN A műkedvelő gárda minden
egyes tagja elsőrendűen alakí
totta a szerepét. A főszerepek
ben különösen jók voltak: An
tal Juliska, Bíró János, Mis. Haj 
du. Somodl László, Szász Jó
zsef, Szabó János, Szabó Imre; 
a kisebb szerepeket kiválóan a- 
lakitották. Huszty Menyhért, 
Tóth József, K. Szabó János, 
Mrs. Tóth, Mre. Antal, Somodl 
István, Kulcsár János; a koldu-

SPANYOLORSZÁG egyik Is
mert nevű Írónőjét, Concha Bs- 
pinát nevezte ki Peru délameri
kai államba követül. Ez az első 
eset, hogy a sok szempontból 
ma is középkori szokások ha
talmában levő spanyolok egy 
nőt tüntettek ki ilyen magas ál
lásba helyezéssel és még hozzá 
nem is a hivatalos diplomáciai 
karból nevezték ki az ország 
képviselőjét.

AUSZTRIA újjáalakult kor- vatalos becslés szerint Krakó és 
mánya péntek hajnalig adott Lemberg között legalább 55 e- 
haladékot a nazi terroristáknak, zer ember vált hontalanná a ne
hogy robbanószereiket beszól- nőkig tartó felhőszakadás kö- 
g ált ássák Ehelyett azonban a vetkeztében és repülőgépeken 
határidő letelte után bombát szállítottak egyes elzárt vldé- 
dobtak a bécsi rendőrség épüle- kékre élelmet, hogy ezzel igye- 
tére, felrobbantották az Ins- kezzenek enyhíteni a katasztró- 
bruck feletti hegycsúcsra vivő 
sodronyvasutat és Voralberg 
tartományban is nagyobb pusz
títást végeztek. A statáriálís ren 
delkezések értelmében halál

AZ ARATA8 márts megkez- nadalénál, úgy azzal is beérik, 
dődött a prérttartományok a- J ha nem is olyan jó minőségű._J 
són vidékein, ahol a szárazság iMfiPHMHE
miatt rövid szalmáju termés ko- A HAZAI gyümölcs legalább 
Tán beérett Manitoba egyes vt- héttel előbb került az idén 
dókéin az árpa betakarítását is piacra, mint az előző esztendök- 
megkezdték. A hozam általában ben. Arra azonban még soha
véve a közepesnél Is gyengébb, nem volt példa, hogy jullus fo-j vAr mlnden rob5antóra - ha el-

lyamán már szólót áruljanak az fogjak őket.
ZIVATAR látogatta meg az élelmiszerpiacon. Verpelét Ja-j 

ország legtöbb vidékét, anélküflezte az első szőlőezámtmányt, 
azonban, hogy valamivaló tar- de megelőzte a Csaba gyöngye 
tós esővel örvendeztette volna szőlő, melyet kUónként 70 fillér

jével, azaz, fontonként kb. 8-9 
centjével hoztak forgalomba.

fát.

tak: Jeeenezky István és Antal 
József, míg a cigány szerepek a- 
lakltáaában Kató Lajos, Oláh 
Mihály és Medve László tüntet
ték ki magukat. Az előadás dísz
leteit Baráth Dezső tervezte és 
festette művészi érzékkel és 
tehetséggel.

NÉMETORSZÁG legfőbb Irá
nyítását állítólag Papén ^kan
cellár vette át, aki Igen népsze
rű a 100,000 főnyi Relchswehr, 
azaz a sorkatonaság körében. 
Hitler uralma nap-nap után al
konyodóban van, annak ellené
re, hogy a horogkeresztes poli
tika ellenségei közül ellenőriz
hetetlen hírek szerint két ezret 
lemészároltak volna. A felosz
latott bamalngeseket a kábeltá
virati jelentések értelmében a 
hó végén Ismét szolgálattételre 
rendelik be.

FORRADALMAR-SORS
Alezej Sjertsanlnov 80 éves 

korában a tobolszkl gyüjtőtá- 
borban elhunyt, mint az orosz 
forradalmi mozgalom egyik leg
régibb, buzgó harcosa. A szov
jetorosz "rendszerváltozás" a- 
zonban nem hozhatott számára 
újat hosszú élete annyi márti- 
romságáért. 1896-tól 
több Ízben volt az orosz cári bör
tönök lakója, majd hosszú ideig 
a suedali kolostorba volt Inter
nálva. Az u.n. tolerancia-ukáz 
megjelenése után szabadult feg 
s ágából.

A bolsevik! forradalom kltö-

I

FRANCIAORSZÁG újabb po
litikai válság előtt áll, aminek 
előszele máris érezhető a párisi 
parlamentben. Doumergue Je
lenlegi és Tardieu volt minisz
terelnök között olyan éles ösz- 
szecsapásra került a sor, ami

meg a gazdákat. Még azon é- 
szakl kerületekben is, ahol a- 
ránylag még a legtöbbet Ígér a 
termés, nem tud eléggé kifejlőd
ni a kalász a nemzeti katasztró
fával fenyegető aszály miatt.

kezdve
1 FONTOS burgonya termett 

Budapest környékén. Az egyik , . _
köbánvavidéki termelő nagyobb kétségkívül W0™0* fo6 hagyni
mennyiségű burgonyát szálli- a következő hónapok francia

belpolitikai fejleményeiben. A 
szélhámos Stavtsky miatt is
mét többen követtek el öngyil
kosságot, attól rettegvén, hogy 
vádat emelnek ellenük.

U.

i
$ tott a nagyvásártelepre, amely

ben alig volt negyedkllóe darab.
EURÓPÁBÓL rossz hírt ho-

OROSZORSZAG Rosavl vá
rosa mellett a gabonatermés u-
tolsó szemig való elkobzása résekor azonban ismét elfogták 
miatt elkeseredett muzsikok a s mint a “katolicizmus rettent- 
slnek felszedésével ki akarták >etetlen harcosát” többévi bör- 

LENGYELORSZAGHOZ' siklatni azt a gyorsvonatot, me- tönbüntetéssel sújtották, majd 
csatolt Galíciában 120-ra emel-Ilyen az ellenőrzést és besugást az ősz aggastyánt Szibéria klet- 
kedett az árvíz folytán elhuny- végző városi ucca-gyerekeket len vidékére Tobolszkba szám
iak száma és attól tartanak, Moszkva felé szállították. A tét- űzték. Egyszerűségben, minden- 
hogy a 180 főre becsült eltün- tesek közül hármat jullus 19.-én; kitől elhagyatva hunyt el az 

AJÁNLJA ISMERŐSEINEK IS tek közül sokan a megdagadt kivégeztek, az egész falu ellen oroszok felszabadításának ez a
|folyókban lelték halálukat Hl- büntető-expedíciót Indítottak és,legrégibb apostola.

gerentull útjáról. A hlvaUlos tehát 8—10 küó burgonya Is 
szakember véleménye szerint termett. A burgonyafelhozatal

morzsolódást Idézett elő. A piaci 
burgonyaárak nem változtak.
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dal búzára. A kanadai termést 
ugyanis főleg a liszt minőségé
nek javítására használják, de 
ha az argentínai búza ára lénye
gesen alacsonyabb marad a ka-

Kemény angol kritika — 

Trianonról
A “Ml LAPUNK”-AT!

MEGDÖBBENTŐ A BÉKEDIKTATUM SZERZŐINEK FÖLDRAJ. 
Zl TÁJÉKOZATLANSÁGA, MONDTA MRS. CHESTERTON, A 
HÍRES ANGOL ÍRÓNŐ — “EURÓPA LEGROKONSZENVESEBB 

NÉPE A MAGYAR ...”NÉPSZÍNMŰ meg az ember dolga. ■ állok, hogy elláthassak az alsó nyéval szomszédos.
— Kivált, ha az ember csend- partjáig. — Talán a Kele Pétert? Hisz

őröeködlk. — Oszt mit akar ott látni? az feleségen ember.
— Olyan feleségére, hogy az 

az első hó

vegy, mikor megpillantotta a pl- 
rosruhást.

— KI lenne? — felelte a má
sik özvegy megvetéssel. — A 
Kárász Vera.

Irta: LUX TERKA A külföldi vendégek sorában 
a legutóbbi időben egyre gyak
rabban látogatnak el Budapest
re angol újságírók. A legérdeke
sebb egyéniségek egyike kétség 
kivül Mrs. Chesterton, a világhí
rű angol író, G. K. Chesterton 
sógornője.

Mrs. Chesterton a londoni ‘‘Al-

— Bizonyos, hogy a béke- 
szerződések megalkotói annak 
idején
földrajzi tájékozatlanságról tet
tek blzonyságoL Clemenceau és 
Wllson

— A magam fögyit.
— Ahá, már pitymallik előt

tem!
— Ideje.
— A komámasszeny főgye a 

Gál András főgyivel szomszé-

— Ugyan mire?
— Valamelyes özvegy em

berre.
— No, csakhogy már kiadta 

a bögyiből, ami nyomta. Most 
egyszeribe jobban fogja magát 
érezni.

— Ugyan, mér érezném én 
magam rosszul?

— Ha nekem kő megmonda
ni, megmondhatom. A faluba azt 
kukorékolja a kakas, hogy ez a 
borcskancsós, sonkás-kenyeres 
asztal, özvegy Gál András ura
mat várja.

Hajnal Zauzsi kiegyenesedett, 
■í— Mondja meg komámasz- 

szony a falu kakasának, hogy 
özvegy Hajnal Istvánná nem 
tartozik számadással senki em
berfiának.

— Helyős beszéd. Hanem hát 
hogy rossz helyre ne essék a 
szavam, özvegy Benkő Péteraé 
ugyanezt üzeni a kakasnak.

A két asszony szeme összevü- 
lanL Kicsit hallgattak, azután 
Zsuzsi azt mondta:

’ — Emlékezik, 
szony. az elmúlt időkre?

— Micsoda Időkre?
— Jó huszonnégy esztendőre 

Amikor az első vőlegényemet el
kaparintotta mellőlem?

— Minek hagyta, lelkem?
— Rá táltos valék.
— Okosan tévé. Beretvás Pis

tát én Is szélnek evesztém.
— De előbb élvévé tőlem. 

— Látom. Bizonyosan keserű Kom ám asszony szereti a másét, 
laput rágott ma, komámasazonyi — Ha emberről van szó? 
azér olyan keserű a szája.

s bőgyőmbe van egy uramat Íz kerülgeti.
j — Szerettem a tűzzel játoza-

özvegy Hajnal Zsuzsi asztalt 
terltetL Bort, sonkát, kenyeret 
helyezett az asztalra. Azután az 
ablakhoz ment. Valakit várt, de 
egyszerre elvörösödött a méreg

asszony nem éri 
lehullását. Hektlkás a szentem. egyenesen hihetetlen— Az az utolsó? Hisz azt 

mondták, hogy Pesten kisasz- 
szony lett belőle.

— Az hát! De nyaranként 
haza-haza jön, mezei munkára.

— Minek? Hogy pénzt keres-

Túdom, hisz első unokatestvé
rem. mellett nem kivétel 

Uoyd George sem, akiről talán 
a legjellemzőbb, ha azt mondom 
—walesi származású. Ezzel már 
el Is mondottam róla mindent— 
jegyezte meg jelentősen Mrs. 
Chesterton — hiszen nálunk, 
Angliában szállóige, hogy fö
löttünk a skótok uralkodnak, az 
írek ellenünk harcolnak és a 
walesiek — elárulnak bennün-

— Nem mondom, hogy Kele 
Péter utolsó ember, hanem Gál 
András jobban megfelel a gusz
tusomnak. Ippeg most gyün át 
a pallón. Szömrevaló ember.

— Én átengedném az embert 
a fódgye nélkül.

— Ernán együtt jár. De nézze 
csak, mér állott meg Gál András 
a pallón?

A másik asszony haBgatózott.
— Valami nótázásra figyel. 

Lányok nótázására. Hallja?
Hajnalné kinyitotta az abla

kot. A felvég felöl hat kapás
leány jött, nótázva. Könnyű ka
pa, gereblye a vállukon és olyan 
ütemesen lépkedtek a homok
ban, mint a kertek utján a pá
vák. öt leány egyvégtibe, a ha
todik elől. Ezen a hatodikon a 
sokráncos piros szoknyája most 
együtt égett vörösbarna hajával 
a nyárvégi nap tűsében. Telt 
keble majd szétrepesztette a 
seszlis derekat és úgy Jött a falu 
utcáján a napsütésben, mint egy 
nagy piros virág. Még messze 
voltak, de tisztán ki lehetett 
venni, hogy azt énekelték:

Ha sí ember mindent tudna.
A világon, a világon hal
A pirosruhás leány tisztán 

csengő szopránja diadalmasan 
repült ld az öt kis gikszeres 
hang közül és ezeket Is megszé
pítette, magával ragadta a saját 
heve. Az uocaajtók kinyíltak és 
kertből, csűrből asszonyok fu
tottak elő, a kapás leányok vi
dáman énekelték a fülekbe:

tői: dós.— Jaj. mlngyárt megüt a gu
ta! Benkő Julis Jön a pallón ke- 
rezzttiL Ippeg ide tart, a gyehen
nán égetnék meg.

Csakugyan. Az udvaron uga
tott a kutya, nyitották a tornác, 
majd a szoba ajtaját és bekö
szönt Benkő Julis:

— Adjon latén komámaaz- 
szony!

— Hozta Isten, lelkem! Ej
nye, de ptplpiroe keszkenőt kö
tött fel, szentem!

— Még köthetek. Megengedi 
az Időm.

— Meg. De negyven eszten
dőt már öt esztendeje kisöpört 
a pitvarajtón, komámaaazony!

— Hát ami azt Illeti, lelkem, 
a komámaaazony fürdővizét sem 
tegnap öntötte ki a bába!

—■ Nem le az határos, lelkem.
— Nem ám! Hanem, hogy ki

ki hogy állja a sarat.
— Hogy kinek milyen az án- 

dungja.
— Már oeztán, hogy mire?
— ikre tz, arra la
— No, no! Ne kerülgesse a 

forró kását, komámesezony!
— Nem la Ami a szivembe.-

— Eltalálta, szentem.
— Oszt szeretné a Gál And

rás fódgyit a magáéhoz szántani 
— Az Igaz beszéd híve va

gyok. Ezt szeretném.
— Nem rossz ándung. 

András gyermektelen özvegy, 
könnyen mehetne az átírás.

sen? lied Newepapers”, a “Standard” 
valamint más angol világlapok 
főmunkatársa és aki csak nem
régiben nagy feltűnést keltő 
cikksorozatban számolt be a ke
letázsiai és Szovjetorszors zág- 
ban tett tanulmányújáról.

— Európa egyik legrokon
szenvesebb népének tartom a 
magyar nemzetet - mondotta „ ~ Hangsúlyozni szeretném. 
Mre. Chesterton. - Bár mlnd-,h°V * mal ««o1 közvélemény 
eddig, sajnos, nem volt alkal- a ^kevésbé sem azonosítja 
mám megismerni Magyarorszá- ma**t a triar’on kényszer-béke

értelmi szerzőinek elgondolásá
val és magamnak, éppenugy, 
mint valamennyi Magyarorszá
gon járt hírlapírónak legfőbb 
feladata lesz, hogy a magyaror
szági állapotok helyes megvilá
gításával Igyekezzünk útját il
lan! a magyarokról terjesztett 
rágalom had járatnak.

<— Alig. Nézze meg csak, mi
lyen formás fiatal fehérnép! 
Nincs ez rászorulva a kapálásra. 
De haza-haza Jön. ő tudja mér. 
Talán, hogy három-négy falu 
Vékinépét magába bolonditsa.

Gál András úgy állott a palló 
közepén, mint Odisseus hajósai, 
mikor meghallották a szirének 
énekét. Kárász Vera reá vetette 
perzselő pillantását és kacagó 
szájjal másik nótába fogott:

Gál

— Magam is Így gondolám.
— De minek komám asszony

nak az a sok főd? Csak egy gye- 
röke van, egy házas fia, az is 
gazdag lányhoz köté a lovát.

— Csak szeretem a fődet. Ha 
nagy darab helyön érik a buzim 
sárgul a kukoricám. Már csak 
ez az én örömem. Ha látom el
bújni a fürjflókát a zöld vetés 
kötött, oszt tavasszal, ha fü- 
työl fejem fölött a pacsirta. 
Öregszem, komám asszony. Oszt 
úgy látszik, ezir húz a főd magá

két.

Az én utam a pokol.
Elég aki átkarol.
Utánam Jöee*. ha szeretik. 
Ha nem

got, amennyire csak lehet beha
tóan foglalkoztam az önök szép 
hazájának történetével és már 
az első benyomások alapján kl- 

Éb Gál András mlnden gondol- alakult véleményem szerint Is 
kozás nélkül elindult Kárász Ve- meggyőződtem Magyarország

hatalmas kultúrájáról.
— Éppen ezért példátlan 1- 

gazságtalanságnak tartom azt, 
amit Idegen népek javára s Ma
gyarország rovására Trianon
ban elkövettek! Súlyos Igazság
talanságnak tartom például, 
hogy Pozsonyi, ezt az őst koro
názó várost elszakították Ma-

íretaz, elmehetsz.

ra után. A két özvegy haragos 
elkeseredéssel nézett utána. 
Hajnal Zsuzsi utána akart kiál
tani, de Benkő Julis visszatar
totta.

— Hagyja, komám asszony! 
Ez már úgyis az ördögé. Isme
rem én ezt a Kárász Verát!

A másik özvegy becsukta az 
ablakot, azután meghívta Ben- 
kőnét az asztalához. Leültek és 
csöndben ették a fiatal malac
sonkát és Ittak a borból. A má
sodik pohárnál Benkő Julis meg 
szólat:

— Veszett fejszének nyele 
fordul Ha ősszel elföldeljük Ke
le Péternél, Itt a kezem, hogy 
megkaparintom az embört ko
mám asszony számára.

Hajnál Zsuzsi megnyugodva 
felelt:

komámasz-
hoz.

Zsuzsi önkénytelen mélabu- 
val nézett maga elé:

— Van benne valami. Hanem 
hát mér keresztezi komámaaz- 
szony mindég az én utamat?

— Ezt úgy is lekötne monda
ni. hogy az én utamat mér ke
nős ztözi a komámaaazony útja?
Maga, szentem, öt esztendővel 
fiatalabb nálamnál. Oszt minek 
kötné magát olyan öreg fához, 
nint Gál András? E mán csak 
íekem való. A főd gye miatt.

— Való az, nemcsak a födgye 
miatt. Egy ilyen öt ven esztendős 
özvegyhez, egy fiatal Is hozzá 
köthetné az életét

— Nem mondom, hogy nem.
Hanem hát azt mondom én, a 
főd miatt hagyja nekem komám A“i 
asszony Gál Andrást Szántok 
én helyette egy fiatalabbat, aki- érkeztek: 

a fódgye a

Mre. Chesterton, aki három 
napot töltött Budapesten, majd 
kirándult a Balaton mellé, bú
csúzóul megemlítette, hogy vi
lághírű sógorának figyelmébe 
kívánja ajánlani egy magyaror- 

gyarországtól, nem le szólva szági utazás tervét s minden- 
Erdély és a Felvidék ezlnma- képen előmozdítja azt, hogy ma
gyar területeinek önkényes el- jga G. K. Chesterton is mielőbb 
csatolásáról.

>
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ellátogasson Budapestre.

— Csakis. A megboldogult
FIGYELMEZTETÉS!

A Szent litván-napi sorshúzásban részt vesznek mindazon 
ügyfeleink, kik ez év január hó 1 óta pénzt küldtek irodánk ál
tal. Siessen tehát és küldje pénzét általunk, mert augusztus hó 
20 -ig feladott pénzekről szóló nyugták számai még játszanak 
a sorsolásban. — A második húzás újév után lesz. Mindenki
nek van esélye kétszer is játszani a sorsolásban, ki hamaro
san feladja a pénzét

— Ki vele, hogy megkony- ni.
;! — Most is szeret?

— Már nem a tűs melegít en-
Söm.

— Hát?
— A föld?

A Tisza la rég megbánta.gyakran Jön a
Miért folyik, télért folyik a Dúsába

— Q » ta
nyám a r

— ősz
J» — Illenék le, hogy a múltat 

A leányok Hajnalné háza elé jóvátegye, komámasszony.
És a két ellenség megbékühre 

— KI ex? — kérdezte az öt- koccintotta össze a poharát

föld?
n sok fődet egy-

a
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